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политичееким вопросам собраться по очереди в этом 
заде для выбора своих соответствующих председа
телей.
175. Предоставляю' слово представителю Соединен
ного Королевства к порядку ведения заседания.

176. Сэр Гладвин ДЖЕВБ (Соединенное Королев
ство) (говорит по-атлийски): Я хотел бы предло
жить, Ассамблее, если никто ничего не имеет против, 
закрыть теперь заседание и произвести выборы зав
тра утром. Сейчас уже около 17 ч. 35 м. Если судить

по опыту прошлого, то потребуется Немало времени, 
чтобы хфоизвести все выборы, а, между тем, пред
полагается закончить их сегодня вечером. Я подаю 
лишь эту мысль, а Ассамблее самой, конечно, над
лежит решить, как поступить в данном случае.

177. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Ввиду того что нет возражений, мы сейчас закроем 
заседание Генеральной Ассамблеи и соберемся завтра 
в 10 ч. 30 м.

Заседание закрьшаетсл в 17 ч. 35 м.

Образование главны х комитетов и выборы 
должностны х лиц

[Пункт 5 повестки дня]
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( г о в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  
Шесть главных комитетов и Специальный комитет 
по политическим вопросам выбрали своих председа
телей, которые войдут в число членов Генерального 
комитета. На эти должности по отдельным комитетам 
были избраны следующие лица:

Первым кот т ет : г-н ван-Лангенхове (Бельгия) ;
Специальный кот т ет  по политическим вопросам: 

г-н Уркиа (Сальвадор);
Второй котт ет: г-н Маттес (Югославия) ;
Третий комитет: г-н Давидсон (К анада);
Четвертый кот т ет : г-н Перес-Перес 

(Венесуэла) ;
Пятый кот т ет : г-н Халиди (Ирак) ;
Шестой комитет: г-н Кац-Сухий (Польша).

Выборы заместителей председателя
[Пункт 6 повестки дня]

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Пра
вилом 31 правил процедуры предусматривается, что 
семь заместителей председателя избираются после 
избрания председателей шести главных комитетов. 
Этим правилом также предусматривается, что их со
став должен обеспечивать представительный харак
тер Генерального комитета. Избранными на должно
сти семи заместителей председателя могут быть 
любые члены Генеральной Ассамблеи, за исключе
нием тех делегаций, которые в результате состояв
шихся уже выборов представлены в Генеральном ко
митете.
3. Для этих выборов не будут выставляться канди
датуры, и голосование будет производиться путем за
крытой баллотировки. Членам Генеральной Ассамблеи 
предлагается вписать в избирательный бюллетень 
имена семи государств-членов Организации Объеди
ненных Наций, за которые они хотят подать свой 
голос. Предлагаю вписывать в избирательный бюлле
тень имена стран, а не отдельных лиц. Бюллетени, 
содержащие более семи стран, будут считаться не
действительными. Члены Генеральной Ассамблеи, по
лучившие большинство голосов, будут объявлены 
избранными.

Производится закрытая баллотировка.
По приглашению Председателя г-н Борберг (Дог 

н и л) и г-н Франко-и-Фратсо (Доминиканская Рес
публика)  принимают на себя подсчет голосов.
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Общее число поданных бюллетеней 59 
Число воздержавшихся от голосования О 
Число бюллетеней, признанных недей

ствительными О
Число бюллетеней, признанных дейт 

ствительньши 59
Требуемое большинство 30

Чггсло полученных голосов:
Соединенные Штаты А мерики    57
Соединенное Королевство Великобрита

нии и Северной Ирландии  ............ 55
Ф ран ц ия......................................................... 54
Союз Советских Соицалистических Рес

публик  ..................................................  48
Китай .............................................................  46
Мексика ......................................................... 43
Израиль   ....................................................  37
Пакистан ......................    30
Греция .............   9
Бирма ........................    2
Египет ...........................................................  2
Таиланд   .............................    2

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Не
которые другие делегации получили по одному голо
су. На основании произведенного голосования, из
бранными считаются первые семь государств-членов 
Организации.

Получившими требуемое простое большинство 
голосов присутствующих и участвовавших в голосо
вании членов Генеральной Ассамблеи и избранными 
на должность заместителей председателя оказа
лись представители следующих стран: Соединенных 
Штатов Америки, Соединенного Королевства Вели
кобритании и  Северной Ирландии, Франции, Союза 
Советских Социалистических Республик, Китая, 
Мексики и Израиля.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Ге
неральный комитет образован теперь в полном соста
ве, и его первое заседание состоится сегодня днем. Я 
предлагаю членам Генеральной Ассамблеи, предло-
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ЖИВШИМ вопросы для включения в повестку дня и же
лающим присутствовать на заседаниях Генерального 
комитета в соответствии с правилом 43 правил проце
дуры, возможно скорее сообщить о своем намёрении, 
для того, чтобы были приняты соответствующие меры 
в связи с их присутствием на заседаниях.

6. Следующее заседание Генеральной Ассамблеи 
состоится завтра в 10 ч. 30 м., и на нем будут от
крыты общие прения. Прошу представителей, же
лающих участвовать в общих прениях, сообщить в 
возможно краткий срок свои имена Секретариату.

Засвдтие закрьш ат ся в 12 ч. 05 м.

Открытие общ их прений
[Пункт 9 повестки дня]

РЕЧЬ Г-НА ДАЛЛЕСА 
(СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ)

1. Г-Н ДАЛЛЕС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): меня честь быть с ва
ми снова. В качестве одного из членов группы осно
вателей Организации в  Сан-Франциско я  делил тог
да с ними и надежды и труды, породившие эту 
(Организацию. Я участвовал в большинстве предыду
щих сессий Генеральной Ассамблеи, и на этой оче
редной сессии меня подкрепляет чувство товарище
ства многих из вас —  ветеранов битвы за мир.
2. Соединенные Штаты приходят на эту восьмую 
сессию Генеральной Ассамблеи с обновленной реши
мостью использовать в целях мира и справедливости 
все предоставляемые этой Организацией возможности. 
Президент Эйзенхауэр имеет глубокую и неизмен
ную веру в Организацию Объединенных Наций. Об 
этом он часто говорил и просил меня сказать вам 
это еще раз. Он желает, чтобы Организация Объеди
ненных Наций становилась все более и более эффек
тивным орудием мира.
3. В своей работе здесь делегация Соединенных Шта
тов будет руководствоваться этой идеей. Мы будем 
как можно яснее определять свою позицию в том, что 
мы считаем справедливым и правильным в реше
нии тех проблем, с которыми мы здесь сталкиваемся, 
ибо мы не считаем, что позиция Соединенных Шта
тов в отношении проблем нашего времени должна 
быть неопределенной. Но мы также придерживаемся 
основного убеждения Соединенных Штатов, выражен
ного в нашей Декларации независимости, что мы 
обязаны «в должной мере уважать мнения человече
ства». Мы готовы учиться у других и мы также при
знаем, что наши взгляды не всегда могут восторже
ствовать. В таких случаях мы несомненно будем со
жалеть об этом, но у нас это не вызовет раздражения. 
Мы будем стараться принимать такие результаты с 
философским спокойствием, сознавая, что нам не 
принадлежит монополия на мудрость или доброде
тель, а  также то, что иногда только время выносит 
окончательный приговор.
4. Мы будем помнить наказ Устава этой Организа
ции —  «быть центром для согласования действий на
ций». Никогда необходимость в таком согласовании 
не была более настоятельной. Никогда последствия 
отсутствия такого согласования не были столь угро
жающими. А между тем, нельзя игнорировать факт 
наличия напряжения. Это было бы опасно и нереа
листично. Необходимо также изучить причины такого 
напряжения. Иначе нам не найти средства исцеле
ния. Но что бы ни делали Соединенные Штаты здесь, 
они будут стремиться избегать всякого слова или
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дела, которые могли бы без нужды осложнить нынеш
нее состояние опасного напряжения,
5. Основная цель Организации Объединенных На
ций заключается в сохранении международного ми
ра и безопасности. Однако в Корее более трех лет 
продолжалась война. В Индокитае война все еще про
должается, и нигде нет чувства безопасности. На ос
новании этого некоторые говорят, что Организация 
Объединенных Наций потерпела неудачу.
6. Мы должны признать, что Организация Объеди
ненных Наций не оправдала всех надежд, которые на 
нее возлагались. Это в основном потому, что многие 
из этих надежд были нереалистичны. Они явились 
результатом недооценки глубоких разногласий, кото
рые лежат на пути установления международного ми
ра и справедливости. Организация Объединенных На
ций была создана главным образом в той надежде, что 
вожди великого альянса, которые сообща боролись за 
победу, добровольно будут продолжать сообща бороть
ся за мир. Это ожидание не оправдалось. Этот союз, 
который был результатом фашистской агрессии, рас
пался, и когда эта агрессия была сметена, единство 
союзников исчезло, а его место заняли новый раскол 
и новые опасения, достигшие своей кульминационной 
точки с началом корейской агрессии.
7. То, что Организация Объединенных Наций не 
отнеслась тогда к этому безразлично, будет ее честью 
навеки. Совет Безопасности сразу обратился к своим 
членам с призывом помочь жертве агрессии, и почти 
каждая свободная нация откликнулась в той или иной 
форме. Шестнадцать государств послали свои войска 
в Корею, для того чтобы отразить агрессию, в ре^ 
зультате чего в настоящее время уже заключено пе
ремирие, которое кладет конец агрессии и убийству.
8. Корея стала таким местом, где впервые в  исто
рии международная организация способствовала фак
тическому отражению вооруженной агрессии. Этот 
факт может иметь глубокие последствия. Он может от
крыть новые пути к миру. Мы должны надеяться на 
это и попытаться добиваться этого. Никогда необхо
димость в этом не была столь велика.
9. Ученые, работающие в области физики, открыли 
в настоящее время средства, которые при дальней
шем их развитии могут стереть все живое с лица этой 
планеты. Эти мои слова можно понимать буквально. 
Разрушительную силу, присущую всякой материи, че
ловек должен победить идеализмом своего духа и муд
ростью своей мысли. Только дух и мудрость могут


